
Глава 31. Дом монстров

У Минь не была человеком, которой будет терпеть унижения. Она быстро махнула рукой и
сказала:

- Забудь, мне это не нужно. Гун Пин, давай займёмся делом.

Гун Пин:

- Да, правильно. Мао Доу, она встала?

Мао Доу интересовали только Гун Пин и Ма Фэй. Она не заботилась о той, о ком говорил Гун
Пин. Поэтому она ответила:

- Она не встанет, пока не придет время обедать. Она не спит по ночам и остается в постели в
течение дня...

Когда У Минь услышала это, она подумла что это правильно:

- Великие учёные и великие люди любят работать по ночам.

Гун Пин:

- Пожалуйста, позови её, я хотел попросить её о помощи.

Мао Доу ответила:

- Может я смогу помочь тебе... - невидимый хвост опять завилял.

Гун Пин улыбнулся:

- Ты не сможешь это сделать. Это сможет сделать только она.

Мао Доу:

- Если я не смогу это сделать, есть ещё сестра Ма Фэй.

Гун Пин похлопал её по спине:



- Если ты не сможешь сделать это, то Ма Фэй тем более, так что давай быстрей.

Мао Доу была счастлива от того, что Гун Пин поласкал её, затем она убежала.

Гун Пин уговорил Мао Доу. Когда он повернулся назад, он увидел широко открытые глаза У
Минь. Казалось, что ей нужно всё объяснить, но он не знал с чего начать. Он только
рассмеялся.

У Минь была немного ошеломлена, и она произнесла, будто говоря сама с собой:

- Этого не может быть. - она не могла поверить в то, как хорошо Гун Пин управляется с
женщинами.

Гун Пин понял её мысли и побоялся ответить. У Минь промоет ему мозги, если он ответит на
это. У Минь увидев, что он молчит, тоже не стала ничего говорить. Они сидели в тишине. К
счастью, прошло немного времени, прежде чем они услышали шум, это был нежный женский
голос и лай.

- Отпусти меня!

- Эй...

Звук был всё ближе и ближе, а затем кто-то влетел в дверь, точнее её закинули.

Человек, которого закинули, был женщиной, её волосы были растрёпаны и она была одета в
большую мужскую футболку вместко пижамы. Казалось, что хотя Мао Доу была девочкой, она
была очень сильной. Она кинула эту женщину и у той вывалился язык, как у лошади.

У Минь увидела женщину, которая залетела кубарем, и сначала ей показалось это смешным.
Но прежде чем засмеяться, она увидела язык этой женщины. Он был очень тонкий, и длиной
три или четыре дюйма, и... на конце он раздваивался! Как может у человека быть такой тонкий
язык, да ещё и разваивающийся на конце?

- Монстр! - реакция У Минь была очень быстрой. Она вскочила со стула и быстро нацелила на
неё пистолет. Она увидела монстра лицом к лицу впервые, поэтому рука, в которой она
держала пистолет, неизбежно вздрагивала.

Женщину вытащила из постели Мао Доу и пронесла через пол-коридора. Она лежала лицом на
земле. Пять секунд спустя она закричала:

- Помогите! - со скоростью ветра она всрыгнула и бросилась в дверь. Её скороть была настолько
большой, что У Минь не успела среагировать. Но женщина врезалась в Мао Доу как в стену и
отскочила назад, она опять упала на пол.

На этот раз она не пыталась подняться, она прикинулась мёртвой змеёй.



Гун Пин видел, как Ву Мин держит пистолет трясущейся рукой. Он мягко взялся за пистолет и
опустил её руку. Он боялся нервозности У Минь. Он освободил пистолет от её руки и положил
его на кофейный столик. Затем сказал У Минь:

- Всё хорошо. Они все с нами. - придерживая У Минь за плёчо, он усадил её в кресло.

Позаботившись о У Минь, Гун Пин направился к женщине на полу. Он протянул руку, чтобы
поднять её. Руки женщины обвились вокруг шеи Гун Пина, как виноградная лоза вокруг
дерева.

- Брат Гун Пин, Мао Доу опять напугала меня... Я не бесплатно живу в твоём доме. Каждую
ночь я приношу тебе пиво и барбекю...

Мао Доу фыркнула:

- Которые забыли гости ресторана!

Гун Пин сказала с улыбкой:

- Я знаю, Цяньцянь, я сам попросил её позвать тебя.

Цяньцянь:

- Если тебе что-то нужно, приходи ко мне сам. Не надо просить Мао Доу об этом...

Гун Пин ответил:

- Больше не буду так делать.

Шэр Цяньцянь:

- Это не важно... - в этот момент она увидела У Минь, сидящуюю сбоку, и произнесла с
осознанием, - Ты видела меня... ой... - Гун Пин закрыл её рот и не дал договорить.

В голове у У Минь теперь было шесть ворон и семь воробьев. Всё было немного странным. Но в
одном она была точно уверена: эти женщины были очень близки с Гун Пином. И по-сравнению
с Шэр Цяньцянь, Мао Доу была нормальной женщиной.

У Минь встала и сказала Гун Пину:



- Ты можешь оставаться здесь. Я дам тебе выходной, а я вернусь на место преступления.

В это время Гун Пин посадил Шэр Цяньцянь на стул и сел. У Минь собиралась уходить, он
улыбнулся и сказал:

- Почему? Мы только что нашли эксперта.

У Минь посмотрела в глаза Гун Пина и сказала:

- Эксперт? Она? - она не могла в это поверить.

Гун Пин:

- Неважно, веришь ты в это или нет, никто лучше неё не роет норы.

У Минь осмотрела её с верху до низу ещё раз. Хотя женщина была стройной, она, казалось, не
могла пролезть в узкую нору, но она вспомнила её тонкий и раздвоеный язык. Она подумала:
"Раз она монстр, возможно, у неё есть некоторые способности..."

Когда Шэр Цяньцянь услышала про рытьё нор, она спросила:

- Рыть норы? Какие норы?

Гун Пин ответил:

- Это наше задание, нам нужно пролезть в нору, чтобы осмотреть её.

Шэр Цяньцянь быстро произнесла:

- Не смотри на меня. Норы грязные. Мне нужно идти, уже вторая половина дня, а у меня есть
дела этой ночью.

У Минь не верила, что Шэр Цяньцянь сможет это сделать. Теперь она услышала, что та не
хочет это делать. Она сказала:

- Гун Пин, давай найдём кого-нибудь ещё.

Мао Доу сказала:



- Не слушай её, она просто набивает цену.

Гун Пин склонил голову и спросил:

- Что? Я попросил о помощи, а ты хочешь поговорить об оплате?

Шэр Цяньцянь ответила:

- Брат Гун Пин, у меня нет постоянной работы. Проработал день - получил зарплату. Люди
всегда хотят кушать...

Гун Пин:

- Назови свои условия.

Мао Доу:

- Хозяин, не разговаривай с ней, дай мне поговорить с ней. - она закатила рукава.

Шэр Цяньцянь положила голову на руки Гун Пина:

- Брат Гун Пин, посмотри на Мао Доу.

Гун Пин улыбнулся и махнул рукой Мао Доу. Мао Доу ждала команды Гун Пина. Не
дождавшись команды, она вернулась назад и села на порог.

Гун Пин сказал Шэр Цяньцянь:

- Хорошо, назови свои условия.

Шэр Цяньцянь:

- В норах очень грязно, поэтому ты должен сводить меня в сауну... И я не смогу работать
сегодня, если помогу тебе. Ты должен купить мне одну... нет, две бутылки пива! И это
минимальные условия.

У Минь знала, что она монстр и слышала её условия. Она думала, что у монстра должны быть
особые требования, но она не думала, что всё так просто. У Минь была прямолинейной
девочкой, поэтому она не стала молчать:



- Твои условия! Если Гун Пин не согласится, я выполню их.

- В самом деле? - она выскочила из рук Гун Пина и прыгнула к У Минь, что шокировало её.

У Минь отодвинулась назад:

- Да... всё верно. Пожалуйста, держись подальше от меня.

Шэр Цяньцянь повернулась и посмотрела на пистолет, лежащий на кофейном столике:

- Ты должна пообещать мне ещё кое-что.

У Минь с недовольством сказала:

- Ты всё ещё хочешь задрать цену.

Шэр Цяньцянь улыбнулась:

- Ты должна пообещать мне, что больше не будешь направлять на меня свой пистолет.
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